Нина Прибутковская

АГЕНТСТВО РАССТАВАНИЙ

или

ГОРОД БОГАТЫХ МУЖЧИН
Притча – модерн в восьми картинах,

с прологом и эпилогом

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Клерк –20 лет

Нина - 40 лет

Валерий- 40 лет

Марлизона - 26 лет

Эммануэль - 26 лет

Жасмин- 16 лет

Лилия - 16 лет

Мальчик – 7 лет.

Пролог 

На сцене - ширма. На ширме – нарисована улица. Богатые дома, красивые палисадники, изысканные ограды. Это улица Города Богатых Мужчин.  Слева и справа – парадные двери домов. Возможны витиеватые крылечки. Входит Клерк с дорожной сумкой.
КЛЕРК.  Здравствуй, Город Богатых Мужчин! Ты меня помнишь?

Я был  маленьким важным карапузом, когда  тебя  вообще не было. На твоем месте был пустырь. Никому ненужная земля, заросшая травой, безлюдная. Только галки носились по воздуху, воюя со стрижами. Мы здесь будем жить, сказали мне мои родители и  разбили  палатку. Я  подносил родителям кирпичи, засовывал нос в ведро с раствором, падал со стропил, Мы построили первый дом, и появился ты, мой родной город. Ты стал красивым, как мужчина в расцвете лет, роскошным, как богатая содержанка, сонным, как любовник после бурной ночи. Твоя красота - особняки, сады, палисадники- сказочные цветы, пахнущие волшебными ароматами деревья.  Твоя лень - улицы  расшитые негой, твое богатство - небо  с висячими драгоценными камнями.  Тебя  нет! Ты - есть!  Город богатых мужчин, я вернулся!  (Достает из сумки табличку «Агентство расставаний», прилаживает ее на  дверь одного из домов.)
Появляется Лилия, пристально смотрит на Клерка.  
КЛЕРК. (не  поворачивая головы.) Чего уставилась?

ЛИЛИЯ.  Ты мне напоминаешь одного мальчика. Мы с ним играли в детстве,  он обещал на мне жениться!

КЛЕРК. Женился?

ЛИЛИЯ. Погиб! 

КЛЕРК.  Какой легкомысленный мальчик! Наобещал, а сам - погиб!  

ЛИЛИЯ. (наблюдая за тем, как Клерк вешает табличку « Агентство расставаний»)    Что это значит?
Вопрос остается без ответа
ЛИЛИЯ.  Ты  хочешь получить работу в нашем городе?
Клерк не отвечает
ЛИЛИЯ. Это Город Богатых Мужчин! Здесь живут  господа и прислуги. Здесь трудно устроиться на работу. Господа не любят менять прислуг, прислуги не любят менять жизнь.

         Клерк занят своим  делом, не обращает на Лилию  внимания
ЛИЛИЯ. Только один раз в городе все поменялось, это было 10 лет назад. Все богатые мужчины города поменяли старых жен на молодых. Тогда мой мальчик и погиб. Мои родители говорят, что мачеха постаралась. Машина, на которой мальчик ехал в город, взорвалась.  

КЛЕРК. (после паузы.) Какой славный город  – мужчины в нем богатые, а женщины – глупые.

ЛИЛИЯ. Женщины в этом городе кое-что умеют.( Подходит, целует его. )

КЛЕРК.  О-о!(Ответный затяжной поцелуй.)
КЛЕРК.  Убраться в помещении можешь?

ЛИЛИЯ.  У господ часто прибираюсь.

КЛЕРК. Прислуга?

ЛИЛИЯ.  Пока прислуга.

КЛЕРК.  Собираешься получать образование?

ЛИЛИЯ. У нас в городе даже школ нет.

КЛЕРК.  Безграмотная что ли?

ЛИЛИЯ.  Учителя приезжают из Большого города. Читать, писать умею.

КЛЕРК.  Типичная прислуга!

ЛИЛИЯ. Сегодня прислуга, завтра - королева!

КЛЕРК.  Йопта! ( Уходит)

ЛИЛИЯ.(вслед.)  Я обязательно уведу  богатого мужчину из семьи и заставлю его на себе жениться!
Клерк останавливается, смотрит заинтересованно на Лилию.
ЛИЛИЯ.  Я смогу!
Клерк подходит к ней.
КЛЕРК.  Будешь делать, что я скажу?

ЛИЛИЯ. Легко!

КЛЕРК.  А чего же так легко?

ЛИЛИЯ.  Прикольно!

КЛЕРК.  Заметь, не я это сказал.

        Целуются.Уходят в дом, на котором прилажена табличка 

                                 «Агентство расставаний»
КАРТИНА  ПЕРВАЯ.

Ширма раздвигается, и мы попадаем внутрь одного из домов, в роскошный будуар М а р л и з о н ы. М а р л и з он а возлежит в ванной и разговаривает по телефону.                  
МАРЛИЗОНА. Ах, дорогая, я вся в бергамоте! Чувствую себя реально! Лепестки? Смотря какие! В прошлый раз меня оборачивали в водоросли морской ивы - это было конкретно… Но, дорогая моя, эти водоросли стоят жуткие деньги, потому что эта ива, она растет только в Тихом океане и только на глуботе 246 метров… Кто мне это рассказал? Мой личный водолаз… Я вообще не знаю, как ты обходишься без водолаза, кто же тебе достает прибамбасы из океана?  Да, это дорого! Но, после всей этой зеленой гадости, ты становишься  вся такая розовенькая, такая шелковенькая.
Вбегает  Э м м а н у э л ь
ЭММАНУЭЛЬ. (кричит.) Марлизона! Положь трубку! Ложь трубку, я тебе говорю! 

МАРЛИЗОНА. (в трубку.) Дорогая, я тебе перезвоню, ко мне Эммануэль вбежала,  бегает вечно как угорелая…
Кладет трубку.
ЭММАНУЭЛЬ.  Марка! Жесткач!  Меня  плющит и колбасит!

МАРЛИЗОНА.  Говори спокойнее! Я вся в  бергамоте! У меня рефлекс.

ЭММАНУЭЛЬ. Рефлакс!

МАРЛИЗОНА. Чего  надо, то и есть.

ЭММАНУЭЛЬ. Святые сосиски!  Тебе, вот, надо обязательно быть первой, вот, чтобы сказать последнее слово, вот, а ты не соображаешь, вот, что мы можем  опоздать, вот!  

МАРЛИЗОНА. С места не двинусь, да ?! Зашибись, да?  Чего грузишь, да?!

ЭММАНУЭЛЬ. Клерк из  Агентства Расставаний идет к Софе Барской.
М а р л и з о н а  встает в ванной во весь рост и застывает как статуя
МАНУЭЛЬ. Эй, подруга! Левую ягодичную перекачала! 

МАРЛИЗОНА. (оглядывает себя.) Ягодичная уйдет, смотри какая талия. Мировые стандарты.  Ага!( Начинает лихорадочно собираться.)        

ЭММАНУЭЛЬ. Суматоха началась с того дня, как приезжий бамбук открыл  это долбанное « расставаний». И поехало, понеслось, как десять лет назад. Ты помнишь, Марка?

МАРЛИЗОНА. (одевается.) Десять лет назад мы славно завелись! Все девчонки, дети садовников, кухарок, водителей, охранников!

ЭММАНУЭЛЬ. Это была твоя  идея, Марка, увести мужей от их прокисших жен!

МАРЛИЗОНА. Как мы охотились! Мы выслеживали их на дороге, когда они возвращались из Большого города, попадались на  глаза, лезли в руки, липли, выскальзывали и снова липли. Мы вываливали на них свои прелести как груши  из корзины.

ЭММАНУЭЛЬ.  Теперь, эти молоденькие шлюшки делают тоже самое.

МАРЛИЗОНА. Когда мы уводили наших мужей от первых жен – мы сами приходили к ним и говорили. Слушай, пташка! Твой птицелов, в моих сетях. Хочешь клевать из моих рук пособие – отпусти мужика с миром, будешь скандалить – останешься голой, потому  что ни одной шубы твоей я не отдам, ни одной тряпки, я лучше все слугам раздам, а ты отправишься мыть лестницы, по которым я буду ходить и плевать! А эти прячутся за спину какого-то Клерка  из  Агентства расставаний!  Эта шалашовка, дочка моей горничной и  садовника, думает, что у нее все получится! Я найму человека, он  ей  ноги переломает.  Я расправлюсь с ней так, что ни одной молодой стерве в городе не придет больше в голову даже мыслишка, вот такая, вот такусенькая, увести у кого-нибудь в городе мужа. Вот что надо делать, а не ждать клерка из Агентства Расставаний!  ( Закончив экипировку.)

МАРЛИЗОНА. Бежим скорее, а то не успеем посмеяться над  Сонькой Барской!
 Обе бегут к выходу. Эммануэль останавливается.
ЭММАНУЭЛЬ.  Марка! Мы сейчас посмеемся, вот, а потом и с нами, вот.

МАРЛИЗОНА. (отталкивая Эммануэль.) Не будь коровой! Ага?!
Уходят.Ширма встает на место
КАРТИНА  ВТОРАЯ.
Та же улица нарисованного города. Из двери с надписью «Агентство расставаний» выходит К л е р к, в  костюме, шляпе с большим букетом цветов и конвертом под мышкой. Подходит к одному из домов,звонит в дверь.
ГОЛОС ИЗ-ЗА ДВЕРИ. Кто?                             

КЛЕРК (торжественно и радостно.) Агентство расставаний приветствует госпожу Барскую.
Из двери - нога,она  пинает Клерка с крыльца, Клерк подымается, подбирает с земли букет, конверт. Опять звонит в дверь, дверь открывается, Клерк сует в дверь букет
КЛЕРК. Госпожа Барская! Вас приветствует Агентство Расставаний!  Ваш муж, Вениамин  Барский в знак особой любви и уважения передает Вам букет.
Видна Рука, хлещущая Клерка по лицу, дверь закрывается, прищемив  Клерку руку. 
КЛЕРК. (Высвобождает руку, кричит.) Госпожа Барская! Вас приветствует  Расставаний! Ваш муж Вениамин Барский благодарит вас за прожитые годы, за детей, за жертвенный труд по укреплению семьи и просит у вас цивилизованного развода. В знак огромного уважения и нескончаемой любви, ваш муж, Вениамин  Петрович Барский, передает вам букет и чек на триста тысяч долларов. Он благодарит Вас за прожитые годы, за детей, за жертвенный труд по укреплению семьи и просит  у Вас  цивилизованного развода. 

Из окна дома вылетает кастрюля, слышен крик: 

«Что б вы сдохли оба!»

КЛЕРК (Уклоняясь, кричит.) Госпожа Барская! Вас приветствует Агентство Расставаний! Ваш муж, Вениамин Барский просил вручить  вам лично конверт с чеком на триста тысяч долларов.
Дверь открывается. Показывается рука. Клерк отдает конверт, папку, хочет отдать цветы, но из двери вырастает нога и пинает Клерка далеко. Дверь захлопывается.

Появившиеся М а р л и з о н а  и  Эммануэл, наблюдают за происходящим, аплодируют.
МАРЛИЗОНА. Смотри, Эмка, какой  женишок! Молодой! Красивый! Может быть, сосватаем кому- нибудь? У нас в городе девок много! 

ЭММАНУЭЛЬ.  Безденежный! Оплеухи каждый день получает.

МАРЛИЗОНА. (Клерку.) Совсем бедный, да? Работы  другой нет, да?!

ЭММАНУЭЛЬ. Слушай, парень, сколько тебе нужно денег,  скажи, я дам. 

МАРЛИЗОНА. Чего рот раскрыл? Ты на таких дорогих баб никогда в жизни не заработаешь. Сколько бы тебе в морду не плевали. 

          Обе хохочут. Марлизона вынимает из сумочки деньги, протягивает  

           Клерку.

МАРЛИЗОНА. У нас к тебе просьба. Всего одна. Берешь бабло,  прихватываешь   вот эту табличку (показывает на «Агентство расставаний.) и валишь из города.

ЭММАНУЭЛЬ. И чтобы мы тебя никогда больше не видели, красавчик!
Клерк денег не берет, молчит.
МАРЛИЗОНА. Мало тебе ? ( Отсчитывает дополнительную сумму, протягивает деньги. Клерку.)
ЭММАНУЭЛЬ. Ты, парниша, долго не думай, вот, а то мы проще вопрос можем решить. Скажем, кому надо и твое дохлое агентство закроют по причине смерти  хозяина. Вот.  Дыши глубже.
Клерк молчит.
МАРЛИЗОНА. Мы женщины простые, мы и убить можем! 
Вынимает камень из сумки, бросает в окно Агентства, окно обиженно звенит, Марлизона смеется.
МАРЛИЗОНА.( Смеется, танцует довольная) Получи фашист гранату! Клево, жесть! Жесть, клево!                           

КЛЕРК. (падает на колени.) Барышни! Дамы! Мадамы! Не громите агентство!  Я в вашем городе представляю общество «Помоги любви состояться».

ЭММАНУЭЛЬ. Эй, парень, нам в любви помогать не надо! Мы сами кому хочешь, поможем.

КЛЕРК. Приглашаю вас стать членами нашего общества.

МАРЛИЗОНА.  Членами?! Нам?!

КЛЕРК.  Общество международное, со своим центром  и сайтом!

МАРЛИЗОНА. (накидывается на Клерка.) Пошел ты со своим  сайтом! Ты зачем  в наш  город  привалил? Козел плакучий! Ты на меня нарвался! Я самая страшная злодейка в городе, а может быть и в мире! Я тебя урою, ахнуть не успеешь!
Клерк убегает
 (Вслед.) Шевели копытами, а то догоню! (Эммануэли.) Вот так, Эмка, надо расправляться со своими врагами!

ЭММАНУЭЛЬ.  А кто нам враг, Марка?

МАРЛИЗОНА.  Любой, кто  дунет, тот и враг, Эмка!

ЭММАНУЭЛЬ. (восхищенно.) Какая ты злая, Марка!

МАРЛИЗОНА. Я не злая! Я - жестокая! Это сильнее!
Возвращается Клерк, впереди себя на вытянутых руках он несет как икону портрет.
КЛЕРК. Это -  мой учитель, известный в мире  сексолог - Зигмунд Фрейд  

МАРЛИЗОНА.  Зигмунд - кто ?

КЛЕРК.  Зигмунд Фрейд!

ЭММАНУЭЛЬ.  Так он же того, он , как бы ,умер!

МАРЛИЗОНА. ( Эммануэли.) Чего-ты, Эмка? Всегда возникаешь! 

ЭММАНУЭЛЬ. Умер этот Фрейд пятьдесят лет назад, че я, не знаю, что ли?

МАРЛИЗОНА.  А он говорит – жив!

ЭММНУЭЛЬ.  А он скажет, что я летчик!

МАРЛИЗОНА.   Коза ты, а не летчик!

ЭММАНУЭЛЬ. Лучше быть козой, чем  дурой.

МАРЛИЗОНА.  Дура ты!

ЭММАНУЭЛЬ.  Дура - ты! 

КЛЕРК (показывая на фотографию.) Видите в руках учителя печать? Учитель посвящает меня в магистры.

МАРЛИЗОНА. В колдуны что ли?

КЛЕРК.  Магистр - научная степень.

ЭММАНУЭЛЬ.  Ты, типа того, ученый ?

КЛЕРК. Занимаюсь сексологией. Есть такая наука.

МАРЛИЗОНА. Секс что ли? Тогда мы с Эмкой – профессора! Мы в сексе, знаешь, как рубим?

ЭММАНУЭЛЬ.  Можем показать. Останешься доволен.
 Обе хохочут.
КЛЕРК. Я бы попросил вас не смеяться над моим Учителем! Мне это неприятно. Учитель открыл у мужчин точку Ку!  

          Подруги  разом перестают смеяться

ЭММАНУЭЛЬ. (Клерку.) Первый раз слышу про такую точку. А уж я много  чего у мужчин знаю. Марлизона не даст соврать!

МАРЛИЗОНА. (Клерку.) Вообще-то, Эмка много врет, но сейчас говорит правду. Она читает журналы, не всю мутоту, конечно, но про шоу-звезд знает все, и даже новости по телевизору смотрит.

ЭММАНУЭЛЬ. Не про  политику, конечно, эту гребную, и не про экономику долбанную, но про секс все знаю, от и до. И никаких точек Ку  в сексе нет.

КЛЕРК. Мой хозяин, Зигмунд Фрейд, сделал открытие совсем не в области секса, т.е. область секса затронута, но только потому, что секс является результатом многокомплексных взаимоотношений бессознательных и сознательных, которые, в свою очередь, рождают скрытые желания, именуемых вытесненными. 
Пауза.
ЭММАНУЭЛЬ. (Марлезоне.) Марка, ты что-нибудь поняла?

МАРЛИЗОНА.  Он больной на всю голову.

КЛЕРК. Одним из вытесненных желаний является Секс!
При слове «секс»девушки замирают на месте. 
МАРЛИЗОНА.  (Клерку.) Секс ?!

КЛЕРК.  Секс!

 МАРЛИЗОНА.  (после паузы.)  Это кто же его вытесняет?

КЛЕРК.  Желание заниматься сексом у мужчин вытесняют проблемы. Погоня за достижениями, охота за богатством.

МАРЛИЗОНА.  На молодых  глаза точат, вот и все проблемы! А тут ты еще со своим «Агентством расставаний». Мужчины словно сошли с ума.   Разводятся один за другим. 

ЭММАНУЭЛЬ. Ты не в курсе, парень! Десять лет назад тут был такой кардимонокль! Все богатые мужчины города поменяли жен на  молодых. Вот!  Времечко было, зашибись! Я иду. Господин мой на крыльце стоит. Я бамц бедром. У него глаза,  фосфором горят. Я бумц,  и в кусты. Он тоже туда. Кусты  стонут, я  не даюсь. Поцарапала ему шею. До дома не успел  добежать, сварился.
Хохочет
ЭММАНУЭЛЬ. Видишь  новые дома ? Эти дома построили для новых жен. Наши мужья делают деньги в Большом городе. Нам плевать, в какой стороне Большой город. Мы - здесь и у нас все, как полагается! Любовь с прибамбасами! Лучше не бывает! А эти сучки хотят натянуть наших мужиков  в третий раз на те же грабли!

МАРЛИЗОНА. (Клерку.) Ты нам не по кайфу, понял? Сворачивай свою контору и задуй отсюда  далеко. Пошли, Марка, я все сказала!

КЛЕРК.  Учитель сделал научное открытие. Сейчас идут опыты! Мы открыли  «Агентства Расставаний» в 37 городах мира, изучаем механизм вытеснения сексуальных желаний у мужчин  и втеснение новых.

ЭММАНУЭЛЬ. Греби отсюда, сказали!
Толкают его.
КЛЕРК. В частности, используя точку Ку, испытываем привязанность мужчины к одному сексуальному партнеру на  постоянной основе.
Пауза.
ЭММАНУЭЛЬ. (Марлизоне.) Марка! Хорошая вещь! Нажимаешь точку у своего Мужика, и спи спокойно, он  у тебя под боком.

МАРЛИЗОНА. Оло-ло!

ЭММАНУЭЛЬ.  (Клерку.)  Ты знаешь, где эта точка?

КЛЕРК.  Все ученики  великого Фрейда знают эту точку.

МАРЛИЗОНА. Ололо!

ЭММАНУЭЛЬ. Ты - ученик?

КЛЕРК. Самый способный.

МАРЛИЗОНА. Ололо

КЛЕРК. Извините! ( Отходит к сторону)                                           
ЭММАНУЭЛЬ.  Ну чего ты, Марка, заладила, ололо, да ололо!

МАРЛИЗОНА.  Он нас накалывает, как бабочек на сетку. 

КЛЕРК. Дамы, я вам в любом случае не покажу эту точку.

ЭММАНУЭЛЬ.  Это почему же ?

МАРЛИЗОНА. Покажешь! (Надвигается на него.)

КЛЕРК.  Не покажу (Пробует убежать.)

МАРЛИЗОНА. (заключая Клерка в свои объятия.) Покажешь!

КЛЕРК.  Почему вы так думаете?

МАРЛИЗОНА.  Кто платит, тому  и показывают! ( Отталкивает Клерка от себя)    
КЛЕРК.  Тайной точки Ку владеет хозяин. Без его разрешения я не могу.

ЭММАНУЭЛЬ.  Так спроси у него разрешения. 

КЛЕРК. Хозяин в данный момент  находится в глубокой коме.

МАРЛИЗОНА.  В глубокой  где?

ЭММАНУЭЛЬ.  Кома,  это такая вещь, когда человек скорее мертв, чем жив.

МАРЛИЗОНА.    Получается, что я десять лет в Коме живу ?!

ЭММАНУЭЛЬ. (Клерку.) Твой хозяин ничего не узнает. Не полезем же мы к нему в Кому рассказывать.

МАРЛИЗОНА. Пусть себе живет.

ЭММАНУЭЛЬ.  По моему, он все-таки умер!

КЛЕРК.  Это Эйнштейн умер,  их  с Фрейдом всегда путают.

ЭММАНУЭЛЬ. Правильно! Эйнштейн умер! Вчера, или позавчера передавали.

МАРЛИЗОНА. Лично мне  плевать, и на  того и на другого. Но ты, парень, будь внимательней. Мы тебя уроем и никто о тебе даже не вспомнит. Ты один в нашем городе, парень, помни об этом.                                     

КЛЕРК.  Если я вам покажу точку Ку, вы дадите возможность делать научные изыскания?

МАРЛИЗОНА. А вдруг ты еще кому-нибудь, кроме нас, покажешь эту точку? Денег захочешь!  И будут всякая шушерня  нашим мужьям на точки давить!

КЛЕРК.  Не нужны мне деньги, дамы! Я ради науки.

ЭММАНУЭЛЬ. Я, красавчик, журналы глянцевые читаю, не отсталая, как некоторые. Я ценю людей науки, они часто фотографируются в таких, ага, позах. Хочешь, я тебе, фото покажу?

МАРЛИЗОНА.  (Клерку.) Допустим, я тебе поверила, что дальше?

КЛЕРК. Точка Ку, таинственная точка, она обозначается на теле мужчины только в те минуты, когда мужчина доволен происходящим. Женщина, которой открывается эта точка, должна искренне относится к своему избраннику и больше думать о душе, чем о сексе.  Нужно потренироваться!

ЭММАНУЭЛЬ. Да запросто! Если бы ты знал, мальчик, как мы любим тренировки.
 Обе гогочут.
МАРЛИЗОНА. У меня новая кровать! С крутыми приблудами!  Стадион! Муж мой три дня из Большого города не приедет! Такие тренировки закатим!

КЛЕРК. Я приду к вам в шесть  вечера! 

ЭММАНУЭЛЬ. Святые сосиски! Здоровски!

МАРЛИЗОНА.  Смотри, не обмани, парень! Я шуток не люблю, понял, да ?!

КЛЕРК. Вы даже не представляете, насколько все серьезно!
Клерк уходит.
ЭММАНУЭЛЬ (машет Клерку.) Забавный! 

МАРЛИЗОНА. Поедем, навестим молодых Змей. Я знаю, где они тусуются. Новые шлюшки должны нас бояться!
Уходят.
КАРТИНА  ТРЕТЬЯ
Ширма  раздвигается. Бар «Ночь Ягуара». Ж а с м и н  и Л и л и я   скучают, лениво потягивая  из трубочек  коктейли

Н и н а прибирает в баре 
ЖАСМИН. Нинка, а правду говорят, что ты была женой богача? И как же ты его профукала? 
  Ж а с м и н и Л и л и я  хохочут. 
ЖАСМИН.  Иди сюда, денег дам! Иди, говорю, а то хозяину пожалуюсь, что ты на меня кофе пролила.
Н и н а подходит
ЖАСМИН.  Нинка! Ты, наверное, знаешь, кто построил наш город?

НИНА.  Мы построили  вместе с нашими мужьями.

ЖАСМИН.  Сами что ли, кирпичи таскали? Пупки рвали?
Обе хохочут
НИНА.  Сами и строили. Хотелось уйти от Большого города, жить спокойнее, иметь свой сад, детей растить без суеты, в красивом саду. Построили дома, жить стали весело. Мужья деньги в Большом городе зарабатывали, жены хозяйством занимались. В гости друг к другу ходили, перед сном читали.

ЛИЛИЯ. Разве перед сном читают ?
Хохочет
ЖАСМИН.  Я  с семи  лет ничего не читала

ЛИЛИЯ.  А я как родилась.
Хохочут, дразнят Н и н у
ЖАСМИН.  ЛИЛИЯ.  Грамотейка! Умная! Ученая!

 ЛИЛИЯ.  Нин!  А как вы с мужем познакомились?

НИНА. Учились вместе! На третьем курсе сына родила… Муж по ночам вагоны разгружал. Вместе сына растили, потом он зарабатывать стал, потом разбогател, а потом ушел к  молодой женщине.

ЛИЛИЯ.  А сын твой где?

НИНА.  Сын  умер. Давно это было.

ЖСМИН.  Не дам  я тебе денег! Скучно ты  рассказываешь.
Н и н а отходит
ЖАСМИН.  Потому что не налили ей.

ЛИЛИЯ. Да ладно, пусть работает, а то в прошлый раз напоили, ей хозяин всю рожу расквасил. Хозяин вообще ее уволить хочет. Старая баба. Молодежь отпугивает.

ЖАСМИН. (Нине.) Нин, иди сюда! Иди, говорю.
Н и н а подходит, Ж а с м и н  протягивает ей деньги. 
НИНА. Спасибо! (прячет деньги.)                           

ЖАСМИН. Расскажи нам про Большие Города.

НИНА. Большие города – это шум! Ты  можешь есть, спать, любить, можешь напиться до потери сознания, а шум будет. Шум от людей, от машин, от музыки, от дождя. В Больших городах - нервные люди. И спины у них нервные, и руки нервные, и плащи, и шляпы, и даже зонтики нервные. В Больших городах – все время кто-то гибнет, кто – плачет, все бегут и все на что-то надеются, в Больших городах , без надежды, люди погибают.

ЛИЛИЯ.   В больших городах  много богатых мужчин ?

НИНА.  Много.

ЖАСМИН. (Лилии.) Говорю тебе, надо ехать в Большой город, там выбор больше.

ЛИЛИЯ. Тебе здесь какого рожна  не хватает?

ЖАСМИН. Большого!
 Обе хохочут
ЖАСМИН. (Нине.) Когда у тебя мужа уводили, ты не сопротивлялась?

НИНА. Сопротивлялась.

ЛИЛИЯ. Ой, как интересно, расскажи!

НИНА.  Пыталась поговорить!

ЖАСМИН.  Поговорить?

НИНА.  Выяснить, что в душе.

ЛИЛИЯ. В душе ?!
Хохочут
ЖАСМИН. Мужчина любит молодое мясо!

ЛИЛИЯ. (Щиплет  Жасмин.) Молодое мясо. Вкусное мясцо…
Входят  Марлизона  и Э м м а н у э л ь, садятся за соседний столик.
ЭММАНУЭЛЬ. Когда я вышла замуж, квартиру для прислуги я построила во дворе. Но черт меня дернул, взять на работу молодую пару с маленькой девчонкой! 

МАРЛИЗОНА.  Девчонок я бы отстреливала еще в детстве. 

ЭММАНУЭЛЬ. Эй, подруга! А правду про тебя говорят, что ты велела взорвать машину, в которой ехал твой пасынок?!

МАРЛИЗОНА. Мне по верху, что про меня говорят, но одно я тебе скажу, я уничтожу каждого, кто попадется мне на пути! Как уничтожу - мое дело                                 

ЖАСМИН (нарочито громко, Лилии.) Смотри! Старушки появились… Силиконом накачались, рожи утюгом разгладили. Сидят довольные! Думают,  что молодые!

ЛИЛИЯ.  Осторожнее на поворотах, Жасмин, ведь это наши госпожи.

ЖАСМИН.  Когда я стану женой мужа этой напичканной ботексом дыни, я ее  в прачки возьму.

ЛИЛИЯ.   А я свою выгоню… На хрена мне ее непочтительная рожа.    

МАРЛИЗОНА. (Эммануэль, так же громко.)  Какие милые девушки!  меня так и тянет перетереть с ними пару  угарных тем.

ЛИЛИЯ. (Жасмин.)  Я люблю рассказывать, как у меня  бывает с мужчинами

МАРЛИЗОНА. (Лилии.) Маленькая, мужчин за совращение малолетних в тюрьму  сажают.

ЛИЛИЯ.  Это если мужчина отказывается жениться! А если он согласен, то тогда нет проблем кроме одной…

МАРЛИЗОНА.  Кроме одной?

ЛИЛИЯ.  Ну да! Каждый раз, когда мужчина жениться, он должен думать, куда девать старую  жену. 

МАРЛИЗОНА.  А если жена - нестарая?

ЛИЛИЯ. Госпожа! Моя мать – ваша кухарка! Она говорит, что есть две категории мяса – молодое и старое.  Корова,  даже молодая, все равно корова!

ЭММАНУЭЛЬ (вставая из-за стола.) Интересно, что пьют наши подростки? ( Подтягивает бокал Жасмин к себе, плюет в него, отодвигает обратно)
ЖАСМИН (берет бокал,Эммануэль) Я всегда восхищалась вами, вашей осанкой, вашими  волосами, умением держать бокал в руке. Вы его, кажется вот так держите? (бокал опрокидывается на Эммануэль.) Ой, госпожа, извините, не получилось как у вас.
Эммануэль  вцепляется в волосы Жасмин Они жестоко дерутся. Марлизона  и Лилия  смотрят на них, потягивая коктейль через соломинку.
МАРЛИЗОНА. (Лилии.) Я знаю, ты охотишься за моим мужем, вот что я тебе скажу. Не прекратишь липнуть, уволю родителей, найму людей, тебе переломают ноги. Будешь вести себя  хорошо… Дам денег, и  ты отвалишь в большой город! Идет?

ЛИЛИЯ.  Я могу подумать?

МАРЛИЗОНА. Не можешь ты подумать, у тебя времени нет.  Утром  пакуешь вещи, я даю тебе деньги и моя машина отвезет тебя в город.

ЛИЛИЯ.  Сколько  вы хотите мне дать?

МАРЛИЗОНА. Хватит на три года безбедной жизни.  Отъезд в четыре  утра

ЛИЛИЯ. Почему так рано?

МАРЛИЗОНА.  Никто не должен знать, куда ты отчалила.

ЛИЛИЯ.  Мои родители рассказывали мне, много лет назад, вы отправляли в город на учебу вашего пасынка. Машина взорвалась по дороге! Вы - злодейка? 

МАРЛИЗОНА.  Ты все правильно поняла!

ЛИЛИЯ. Вы никогда не жалеете?

МАРЛИЗОНА.  Жалость, сострадание,  любовь, душа. Повесели меня этими словами.

ЛИЛИЯ.  Это не слова! Это чувства!

МАРЛИЗОНА.  Чего ты врешь, как моль засушенная ?  Вот Нинка! Она его любила. А  он ее  предал! Она и сейчас его любит. Приди он к ней сейчас в рванье, обгаженный, безумный, она все равно примет. А я не приму. Я без чувств живу, а ты дура, если думаешь, что мне  весело!
Драка заканчивается. Эммануэль и Жасмин  сидят обессиленные на полу. У Эммануэль разбит нос, у Жасмин – фингал под глазом.
ЭММАНУЭЛЬ.  (Жасмин.)  Тебе здесь не жить!

ЛИЛИЯ.   Тебе здесь не жить!

ЭММАНУЭЛЬ. (вставая с пола.) Посмотрим!                                

ЖАСМИН. ( сидя на полу.) Увидим!

ЭММАНУЭЛЬ.   В гробу увидишь. 

МАРЛИЗОНА. (девушкам.) Девушки, когда вы обломаетесь, прощения не просите. Предупреждаем!  Пойдем, Эмка, нас ждет успех!
Э м м а н у э л ь и М ар л и з о н а уходят. Лилия помогает Жасмин  подняться. Входит Клерк
КЛЕРК. (Увидев Жасмин с разбитым носом.) Тебе идет красный цвет. Осваиваете бои без правил?

ЛИЛИЯ.  Ей навтыкала Эммануэль! 

КЛЕРК (кричит.)  Нина,  бутылку вина самого хорошего, самого лучшего!

( Садится за стол)

ЖАСМИН.   Я урою эту грелку!

КЛЕРК. Урывать противника нужно собственными достижениями. Ты должна добиться того, чтобы ее муж  пришел в Агентство Расставаний и сделал заказ на цивилизованный развод. И в ту минуту, когда он будет надевать тебе обручальное кольцо на палец ты почувствуешь, как твою спину прожигают ненавидящие глаза бывшей жены!

ЖАСМИН.  Это весело?

КЛЕРК. Ухохотаться, не встать!
Пауза.
КЛЕРК. …Я дал тебе приличные деньги на раскрутку. Кстати, почему ты сидишь не в тренажерном зале, а в кабаке? Кто разрешил тебе посредине рабочего дня пить? Почему ты пьешь такую бурду? Я уволю тебя. Девок в городе много! Что трудного, я не пойму? В твоем возрасте  не женить на себе 50 летнего мужчину?

ЖАСМИН.  У него сейчас неприятности! 

КЛЕРК.  Что такое?

ЖАСМИН. Не помню. На фига мне его проблемы.
Клерк дает ей пощечину
КЛЕРК.  Будешь помнить, знать и будешь сочувствовать.

ЖАСМИН. (плачет.) Сочувствовать мы не договаривались! ( Убегает)

ЛИЛИЯ.  (Клерку.) Ты красивый, когда сердишься!

КЛЕРК. Ты меня сердитого не видела. Тебе повезло.

ЛИЛИЯ.  Я готова терпеть от тебя все. Только быть с тобой.

КЛЕРК.  Тормози! 

ЛИЛИЯ.  Торможу!

КЛЕРК.  Надоело!

ЛИЛИЯ. Ну я же говорю, ты красивый, когда сердишься!

КЛЕРК.  Хочешь поссориться?                                                     

ЛИЛИЯ.  Он согласен!
Пауза.
КЛЕРК.  Когда?

ЛИЛИЯ. Ему нужно решить с ней денежные проблемы. Он должен оставить ей содержание. Его мучает предстоящий разговор, он знает, что Марлизона запросит много. 

КЛЕРК.  С первой женой он денежных проблем не решал, бросил и все.

ЛИЛИЯ.  Он обещал поговорить с ней завтра!

КЛЕРК.  Сегодня!  Сегодня в половине седьмого он  должен войти в спальню  Марлизоны. Ты должна позаботиться об этом! В половине седьмого! Ни раньше, ни позже! И он решит свои денежные проблемы.

ЛИЛИЯ.  Я сделаю так, как ты сказал!

КЛЕРК.  Прибереги свои приемчики  для олдовых мужиков. Иди и работай!

ЛИЛИЯ.  Иду!

КЛЕРК. Иди!

ЛИЛИЯ.  Иду?
Клерк целует ее
ЛИЛИЯ.  Иду!(Убегает)

КЛЕРК  (кричит.) Нина, сколько можно ждать?
Н и н а приносит  вино
КЛЕРК.  Ты   мне не нравишься сегодня, Нина!

НИНА.  Голова болит. 

КЛЕРК. Опять пила?

НИНА.  Это тебя не касается! Это никого не касается. Жизнь моя, что хочу с ней, то и делаю.

 КЛЕРК.  Посиди со мной, Нина!

НИНА.  Нам не разрешено пить с клиентами 

КЛЕРК.  Садись, не бойся, я улажу, (Наливает вино.) Давай выпьем, Нина, за то, чтобы мы имели силы давать отпор злым людям. (Выпивает, Нине)

Пей, говорю, сегодня можно!
Нина  выпивает вино со сноровкой  алкоголика.
КЛЕРК.  Расскажи мне про себя.

НИНА. Жила я в Большом Городе. Красивая была! Многие на меня заглядывались. В институте со мной  вместе  мальчишка учился. Смешной такой, с математикой не дружил. Я ему помогала, влюбились мы друг в друга, сын родился. Решили мы свой город основать. Построили первый дом. Потом уже другие подтянулись. Хорошо жили, в гости ходили, картошку варили,  детей растили. Мужья в Большом городе зарабатывали, приезжали домой, отдыхали. Город прозвали городом Богатых мужчин. ( Пауза)
Жизнь сломалась быстро, не успела понять,  как и что.  Муж мой, которого я обожала, влюбился в дочку моей  горничной. Через год как муж меня бросил,  сын погиб в автомобильной катастрофе. Водитель вез его на машине в Большой город учиться, машина взорвалась. С тех пор, я и не живу. Тело  волочится по земле, а душа моя давно наверху.
Пауза.
КЛЕРК.  А я ведь, Нина, сирота!  В детском доме вырос!  Три раза пытался жизнь самоубийством покончить. Злился я на тех воспитателей, которые на тот свет не давали мне уйти, гадости им делал. А теперь благодарен. Они мне  дали выжить, чтобы отомстить! Нет у меня никаких чувств - ни жалости, ни любви, ни страха - все по барабану. Одно чувство я в себе наскреб, и здорово оно меня греет. Месть! Ой, мама, какое дивное чувство! Лучше дури  бьет. 
Пауза.
КЛЕРК.  Мама!
Пауза.
КЛЕРК. Выпьем? ( Наливает вино)

НИНА.  За тебя!
Нина хочет выпить, но Клерк вышибает стакан из ее рук.
КЛЕРК. Пьешь много, мама!

НИНА (тихо.)  Парень, ты ошибся! 

КЛЕРК.  У других родители, как родители! У меня - уроды!  Сказали, сын умер - пожалуйста. Ты меня даже не искала.
Пауза.
КЛЕРК.  Ты помнишь, как мы с тобой виделись в последний раз?

НИНА. Это было 10 лет назад. Мы с папой отправляли тебя учиться в Большой город. Водитель должен был отвезти тебя в колледж. Дорога в Большой город чудесная! Ничего плохого не должно было случиться. Когда позвонили и сказали, что машина взорвалась, ты и водитель погибли, я не поверила. Кто же сразу верит в ужас?! Нас с папой  привезли на опознание. Я опознала не твое тело, я опознала  кусочек твоей  куртки. (Спохватившись.) Мой сын погиб! Зачем вы меня мучаете?

КЛЕРК  (снимает с шеи медальон.) Что это ?

НИНА (накидывается на него с кулаками.) Это талисман моего сына! Отдай!

КЛЕРК (целует талисман.) Этот талисман спас меня!

НИНА (после  паузы.) Я прошу Вас уйти! Будьте  человеком!

КЛЕРК. Утром я сидел за столом и пил какао. Ты подошла и повесила медальон мне на шею, сказала, что талисман тебе подарила бабушка, он тебя хранил, и будет хранить меня. Я отставил чашку в сторону и не допил какао. Чашка была зеленая, в середине на  белом, золотые цветочки.

НИНА.  Сын! (Бросается к нему.)

КЛЕРК.  Мама, чашка цела?
Нина  плачет, обхватив Клерка  
НИНА.  День рождения у тебя сегодня!

КЛЕРК.  Я свой день рождения, мама, всегда  один  отмечаю. Песню пою. Сам сочинил. Простая  мелодия. Всего одна нота.
Тянет одну ноту,  Нина подхватывает
НИНА  (вытирая слезу.) Я, сыночек, твой день  рождения, отмечаю. Сегодня вечером напиться планировала.

КЛЕРК.  Приходи, мама, в  семь часов в дом моего отца. Отпразднуем!  

НИНА. Чужой дом, сыночек!

КЛЕРК.  Приглашаю.

НИНА.  Прошу прощения. Допилась я! Вызовите скорую.

КЛЕРК (приводя ее в чувство.)  Взрывом меня вынесло из машины. Я истекал кровью, когда меня нашел Лесник. Лечил долго, потом отвез в детский дом. Я рос и  ничего не помнил, пока в детском доме не появился  новый сторож. Это был тот самый водитель. Он выпрыгнул из машины до взрыва. Деньги, которые Марлизона заплатила водителю за мою смерть, не пошли бедняге на пользу.  В Большом городе он  спился и пропал.

НИНА.  (гладит его.) Сыночек мой! Кричала, криком  голос сорвала, плакала, горем  слезы  иссушила, помнила, памятью душу загасила, живу как трава в лесу – в сторонке, одна. Хочешь, притопчи траву, а хочешь, обойди.

КЛЕРК. Убить меня приказала Марлизона! Ревностью извелась, мачеха ! Отец меня сильно любил.

         Нина и Клерк сидят обнявшись 

После детского дома  я воровал! Попал в тюрьму для подростков. В тюрьме познакомился с одним важным человеком. Он дал мне денег. И научил мстить. Это был единственный родной мне человек.

НИНА (плачет.) Сыночек мой, сыночек. Бедный мой, сколько же тебе пришлось  вытерпеть!  

КЛЕРК Тебе, мама, лучше не знать всех моих страданий! Сколько раз  леденел я от холода, сколько раз били меня так, что мозги загибались. А уж равнодушия хлебал половником через рот, нос и уши. Много таких бедолаг, как я, уже в другом мире, а я, если и выжил, то только для того, чтобы прийти и наказать. Прийти и наказать!

НИНА. Не верю я, сыночек, чтобы Марлизона такой грех на душу взяла. За такое злодейство в ад попадают.        

КЛЕРК. Я ей здесь, по месту жительства ад устрою! Все, мама, ей возвратится. Я отомщу за нашу семью.

НИНА.  Не надо мстить, сыночек!

КЛЕРК. Ты не понимаешь, мама, месть - самое  сладкое чувство из всех, которые можно испытать.

НИНА.  Любовь – самое сладкое чувство, сыночек!

КЛЕРК (кричит.) Где же ты была, мамочка, со своей любовью все эти годы? Убийцам моим прислуживала? Винищем душу ублажала?

НИНА (падает на колени.) Сынок, прости, что жила!

КЛЕРК (кричит.) Я тот, кто должен всех наказать! Имею право!  Я отомщу  вам за маленького мальчика, который мечтал о любви, о доброте, преданности, а из него мечты жилами вытаскивали, кровью выливали, ударами, болью, подлостью. Вы меня, как бомбу самодельную начинили жестокостью. Потрудились. Теперь получай! Ву-уа-а-а. Взрыв! 
К л е р к убегает. Н и н а  плачет. Входит В а л е р и й.
ВАЛЕРИЙ.  Зашел к тебе в день рождения сына. 

НИНА.  Сегодня нашему сыну семнадцать!

ВАЛЕРИЙ.  Было бы.
Пауза.
ВАЛЕРИЙ.  Как  я мечтал о сыне!

НИНА.  Твоя мечта сбылась!

ВАЛЕРИЙ.  Дура!
Пауза.
Давай выпьем!
Нина наливает вино, хочет чокнуться, Валерий еле успевает отклонить бокал, вино расплескивается
Не чокаются!

НИНА.  Мне показалось, что он жив!

ВАЛЕРИЙ.  Пить надо меньше! ( Пауза) Сколько раз я  тебя  просил, Нина! Прекращай работать в баре. Денег дам! Только не мозоль ты мне глаза. Неужели трудно сделать для меня что-нибудь хорошее?  Почему меня никто не понимает?! Все требуют! Никто не думает о том, что я тоже могу потребовать!

НИНА. Неприятности у тебя ?

ВАЛЕРИЙ. Кого интересуют мои неприятности? Поставщики подводят, компаньоны предают, дома хуже, чем в гостинице

НИНА.  Ребеночка вам надо!

ВАЛЕРИЙ.  Не начинай! 

НИНА. Не любит она тебя!
Пауза.
ВАЛЕРИЙ.  Мы – чужие люди. Как я мог оставить  тебя и сына ради этой пустой никчемной злой девки? С каждым днем она становится все злее и злее, с каждым днем я отношусь к ней все с большим ужасом. Если бы был жив наш сын! Пустота, мама, пустота и предательство кругом. Лилия не заходила?

НИНА.  Опять влюбился?

ВАЛЕРИЙ.  Хорошая девочка!

НИНА.  Пропадешь ты со своими  девочками!

ВАЛЕРИЙ.  Не суди, мама! Каждый спасается, как может.
Пауза.
ВАЛЕРИЙ.  Дорога у человека одна, в прошлое поворотов не предусмотрено! Вот ведь, горе-то  какое!( Уходит)

           Н и н а с грустью смотрит вслед В а л е р и ю

КАРТИНА   ЧЕТВЕРТАЯ
           Ширма раздвигается. Будуар Марлизоны.

       Марлизона и  Э м м а н у э л ь  скучают в ожидании.

МАРЛИЗОНА. (поет.) Ей тела молодого захотелось, что было раньше, то  уже приелось, охранника младого нанял муж.

ЭММАНУЭЛЬ.  Перекуплю я у тебя охранника. Вот!

МАРЛИЗОНА.  Денег не хватит. Ага.

ЭММАНУЭЛЬ. Мой муж – богаче твоего! 

МАРЛИЗОНА.  Держись за штурвал, крошка!  

ЭММАНУЭЛЬ. Мой в рейтинге богачей на восьмом, а твой на одиннадцатом. Вот!

МАРЛИЗОНА.  Да  в рейтингах  этих,  все места купленные. Ага.

ЭММАНУЭЛЬ. Чего же  твой  не купит себе приличного места?

МАРЛИЗОНА. Деньги экономит! Мы новую яхту покупаем, ага! Плавать уезжаем. 

ЭММАНУЭЛЬ.  Мы тоже яхту купим.

МАРЛИЗОНА. Когда купите, тогда и бибикай!
Пауза.
ЭММАНУЭЛЬ.  Вот мы тут растележились, а он  не придет.

МАРЛИЗОНА. Куда он денется? Мальчик не дурак, понял, у кого в городе сила! 
Пауза.
МАРЛИЗОНА.  Думаешь, Эмка, легко в себе силу держать? Сила давит, от нее даже голос грубеет и кожа сохнет. А чуть расслабишься, получишь пинка в зад. Ты, Эмка любишь получать пинки в зад? Не любишь? К жизни, Эмка, всегда нужно стоять передом. И тянуть пальцы рук только вперед, всегда вперед. Вот, такая поза, Эмка!
М а р л и з о н а показывает. Эммануэль встает в такой же позе рядом 
МАРЛИЗОНА. (командует, Эммануэль повторяет.) Сжали в кулаки. Правую ногу выталкиваем в сторону. Пинаем воздух. Руки разжимаем и хлещем воздух. Одновременно, нога пинает, рука хлещет,  еще пять раз.
Входит Клерк. в белом  халате  со свернутыми плакатами под мышкой и с чемоданчиком. Марлизона и Эммануэль  увидев его, останавливаются.   
ЭММАНУЛЬ.  Баклан!

МАРЛИЗОНА.  Ботан!

КЛЕРК. Зовите меня просто, Мастер!  Да, Мастер! Слушаемся, Мастер!

МАРЛИЗОНА.  Перебьешься, Мастер!

КЛЕРК. Курицы! Плебейки! Девки!                                         

ЭММАНУЭЛЬ и МАРЛИЗОНА  (хором.) Да, Мастер! Слушаемся, Мастер!

КЛЕРК (прохаживаясь, строго.) В 1834 году, французская армия никак не могла начать наступление в Египте на город (неразборчиво.) Все ждали Наполеона, который должен был выйти из палатки, где он проводил ночь с гостьей, дочкой мароканнского короля красавицей Агустой. Все сроки наступления вышли, никто не надеялся на продолжение войны, когда Наполеон вышел из палатки со словами. «Только после секса мужчина понимает, что это в жизни не главное». Прозвучал  сигнал наступления. Французы победили!
Марлизона и Эммануэль аплодируют. Раскрывает чемоданчик, вынимает линейки, мелки,  кнопки. 
КЛЕРК. Мой учитель Зигмунд Фрейд говорил, что в процессе жизни в индивидууме человека сформировался биологический феномен - стремление к противоположному полу. 

МАРЛИЗОНА. Продолжения рода не надо.

КЛЕРК.  Грелки,  мочалки, телки!

МАРЛИЗОНА.  Да ладно, как получится!

ЭММАНУЭЛЬ.    Как пойдет, Мастер!
Клерк разворачивает плакат. На плакате -  анатомическая фигура мужчины во  весь рост. Эммануэль, Марлизона прилаживают плакат. Клерк вынимает второй рулон- анатомическая фигура  женщины, И вот уже два пособия висят рядом друг с другом. 
ЭММАНУЭЛЬ.  Ни фигово, Марка! Это мы, а это они!

МАРЛИЗОНА.  Мы круче! У нас наворотов больше!

КЛЕРК.  В 1944 году немецкий врач Эрнст Грефенберг пришел к моему  учителю Зигмунду Фрейду и сказал. старик, точка Ку существует, я ее нашел на своем теле, и показал мастеру место точки на своем теле. Эрнст Грефенберг был великим ученым, но мой учитель Зигмунд Фрейд был еще более великим – и он ответил тогда, точка  Ку - действительно есть, ты прав, старик, но показал на два миллиметра правее. Отсюда вывод, точка Ку есть. но в нее трудно попасть. (Подходит к плакатам.) Вот здесь точка Ку расположена у мужчины, и вот здесь у женщины. Ни один хирург не видел эту  точку во время операции и ни один патологоанатом не находил ее во время вскрытия тела.

ЭММАНУЭЛЬ.  Мастер, нам не надо истории, нам бы в самую точку.

КЛЕРК.  Шмандрыги!   Жучки!  Ушлепки!   

МАРЛИЗОНА.  Что я  с линейкой в спальню буду ходить? 

ЭММАНУЭЛЬ.  Мастер, что будет, если в  процессе нажатия точки мы попадем не на ту?

КЛЕРК.   Тупицы, пиявки, присоски. 

МАРЛИЗОНА.  Слышь, Баклан?  Хватит выеживаться! Душняк с тобой!                           

КЛЕРК (кричит.) Раздеться!

МАРЛИЗОНА.  Размечтался!
Клерк  собирается уходить.        
ЭММАНУЭЛЬ. (Марлизоне.)  Жалко тебе раздеться? 

МАРЛИЗОНА.  Он хочет нами попользоваться, жучара!

ЭММАНУЭЛЬ.  Ну это у него не прокатит!
Клерк продолжает  собираться.
МАРЛИЗОНА. Пусть только распустит свои костыли, пусть только выдвинет свои грабли.
Раздеваются.
КЛЕРК.  Ложимся на кровать, руки вдоль тела, глаза закрыли. Вы лежите на горячем песке, на очень горячем песке, вам приятно, вам хорошо, тело и мышцы расслаблены. Вы спите и видите сон.
Марлизона и Эммануэль  входят в транс.
КЛЕРК.  Вы видите, как молодой бог Атикс спускается на землю. У него на теле есть точка Ку. Атикс красивый, молодой, сильный. Атикс может все. Мы должны разбудить в Атиксе силы, найти на его теле точку Ку.
Клерк раздевается.
КЛЕРК.  Открыли глаза. Встречаем Атикса!
Эммануэль и Марлизона открывают глаза и видят Клерка. 
МАРЛИЗОНА.  Ну ты нахал, Атикс!

ЭММАНУЭЛЬ.  Атикс, ты рискуешь!

КЛЕРК.  Внимание, девушки! Точка Ку! Наша задача найти точку Ку и научиться на нее правильно нажимать.

МАРЛИЗОНА. Слушай, Атикс! В среду мой старик уедет в Большой город на несколько дней, я дам тебе знать. Я мечтаю о тебе. (плачет.) На фига я свою жизнь сгубила. Чего хорошего я со своим пнем вижу. Деньги копейками считает.  Стихи  сочиняет.  Противный мужик!

ЭММАНУЭЛЬ.  И  у меня противный! Ум свой показывает. Газеты читает! Я ему говорю, найди свою прежнюю старуху, которую ты бросил ради меня, чеши с ней  на разные темы. Я его не понимаю (плачет.) 

КЛЕРК.  Подойдите к карте  (показывает на карте.)  Третье ребро справа, чуть вбок, вверх.    

МАРЛИЗОНА.  Атикс, я хочу показать на тебе.

ЭММАНУЭЛЬ.  И я, и я.

КЛЕРК. Сначала учимся по карте.

МАРЛИЗОНА.  Я не понимаю по карте.

ЭММАНУЭЛЬ. И я, и я.

КЛЕРК (садится между ними.) Вытягиваем руки, тянем пальцы, пальцы скользят по обнаженной спине, (хохочет.) Извини, щекотно!  Вдох. На выдохе между третьим и четвертым подреберьем, тянем пальцы.  Пробуем нажать! Куда же ты жмешь! Правее.
Блаженная пауза.
КЛЕРК. Нужно закрепить результат. 

     К л е р к падает на кровать, женщины за ним. Входит Валерий, 

   Происходящее
ВАЛЕРИЙ.  Продолжайте, я на минутку, я только вещи забрать!

    Немая сцена
МАРЛИЗОНА. (бросается к Валерию.) Песик мой, все это ради нашего счастья!

ВАЛЕРИЙ.  Я понял!( Выходит и возвращается с чемоданом)Дорогая, чтобы не было неожиданностей. Я оставляю тебя без всякого денежного пособия. Как говорится, не заслужила, вернее, заслужила. Быть может, этот  сексуально продвинутый молодой человек  примет на себя обязанность  содержать тебя, кажется, он тебя любит.

КЛЕРК.  Я ее ненавижу!                               

ВАЛЕРИЙ.  (уходя), Слава богу, меня это не касается.

КЛЕРК. И тебя я ненавижу!

ВАЛЕРИЙ. (останавливается), Мы - на ты?!

КЛЕРК. 31 августа. Утро. Опель серебристого цвета. Водитель ждет сына богача Валерия. Мальчик едет  в Большой город, учиться  в колледже.  Около машины родители мальчика. Суетятся, суют в сумку пирожки. Машина трогается с места, родители  машут руками, кричат.

ВАЛЕРИЙ.  Машина до Большого города не дошла. Взорвалась по дороге.
Входит  Нина. У нее в руках торт.
НИНА.  Валерий! Наш сын жив! Мы празднуем его день рождения!
Марлизона падает в обморок.  
ВТОРОЕ  ДЕЙСТВИЕ

                                                КАРТИНА  ПЯТАЯ
Бар «Ночь Ягуара». Посетителей нет. Н и н а прибирает в баре. С улицы доносятся  крики и шум. Входит В а л е р и й.         
НИНА.  Что там за шум на улице?

ВАЛЕРИЙ.  Бабы городские куда-то подались.  С утра  галдят. Я в бабские дела не лезу.  Не люблю я  шумных баб!( Пауза)Вчера целый вечер разговаривали! Рассказал мне всю свою жизнь. Сколько же настрадался наш мальчик! Куплю ему дом, подарю магазин! Пусть живет в удовольствии, в радости! Мама моя! Сколько же ты настрадалась!  Марлизонка,  тварь!  Как травы накурился, бросился в страсть! А потом, когда случилось страшное с мальчиком нашим – меня того прежнего вместе с  лохмотьями  его похоронили. Мама, мама моя! Прости! Я счастлив! В счастье люди великодушными быть должны, если люди! Мне господь сына возвратил, значит, я - человек! ( Обнимает ее)

НИНА. Наш мальчик бродил  по жизни один. Какие жуткие люди попадались ему, пьяницы, воры, убийцы. Он болен страданием. Его надо лечить!

ВАЛЕРИЙ.  Вылечим! Деньги, слава  богу, есть!

НИНА. Мальчику не хватает любви!

ВАЛЕРИЙ.  Сколько надо, столько и будет!

НИНА.  Мы еще не отметили его возвращение! Надо собраться, посидеть втроем. Вспомнить  прошлое.

ВАЛЕРИЙ.  Давай,  завтра встретимся. Женюсь сегодня.

НИНА. Опять ?!

ВАЛЕРИЙ. Имею право! Она хорошая. Любит меня. Знаешь, мама, новые чувства, как воздух после дождя. Помнишь, как мы любили именно после дождя дышать? 

НИНА.  Мы любили рассвет вместе встречать. Помнишь, будили друг друга рано боялись, что прозеваем восход солнца.

ВАЛЕРИЙ.  И вот оно вставало на наших глазах и туман легкий и роса и нежный-нежный цвет утра.

НИНА.  Мы бросались друг к другу в объятия, поздравляли с новым днем

ВАЛЕРИЙ. И опять ложились спать!
        Оба смеются радостно.
НИНА. А помнишь, как наш мальчик впервые пошел? Мы сидели в лесу у костра, оглянулись, а он уходит.

ВАЛЕРИЙ.  Улепетывает деловито, и упал!

НИНА.  Я подбежала, подняла на руки

ВАЛЕРИЙ. Ты сидела, ворон считала. я подбежал, схватил на  руки.

НИНА. Мы подняли нашего малыша на руки.

ВАЛЕРИЙ.  Сколько раз я тебе говорил, нужно следить за ребенком, а не ловить ворон.
Пауза.
НИНА. Он  очень похож на  тебя, особенно улыбка. Он такой красивый!

ВАЛЕРИЙ.   Он вылитый я в молодости!
Пауза.
ВАЛЕРИЙ.   Хороший парень вырос!

НИНА.  Добрый, сильный!

ВАЛЕРИЙ.  Наш сын!

НИНА.  Надежда наша!
Пауза.
ВАЛЕРИЙ.  В юности любовь самая светлая преданная. И дети в юности получаются красивые, на радость рожденные, вот как наш сын. Я уверен у него все будет лучше, чем у нас.

НИНА.  Дай бог!

ВАЛЕРИЙ.  Бог даст! (Пауза.) С годами грузнеет тело, грузнеют чувства,   любовь уже не раскачивается в сердце как верхушки деревьев на шальном ветру. Теперь любовь похожа на ужин. Красиво и  вкусно! ( Вынимает из кошелька деньги, протягивает Нине)Я тебе деньги принес!

НИНА.  Я у тебя денег никогда не брала и сейчас не возьму.

ВАЛЕРИЙ. Не обижай! Ты мать моего сына! Купи красивое платье и надень сегодня вечером, мы заедем с Лилией в бар отметить наше скромное  торжество  с  сыном!  Теперь мы одна семья!  

НИНА (принимая деньги.) Даже не знаю, какое платье выбрать! Отвыкла я от   новой одежды!   

ВАЛЕРИЙ.   Мне нравилось у тебя  синее платье, помнишь  с молнией сзади.

НИНА. Это сколько же лет назад было?

ВАЛЕРИЙ.  Тебе очень шло.
Пауза.
НИНА.  Невесту на руках по городу не таскай, не мальчик.

ВАЛЕРИЙ. Не волнуйся.

НИНА.  Шампанского много не пей, голова разболится.

ВАЛЕРИЙ. Хватит, хватит, мама! Не первый раз женюсь.( Уходит.)
Уходит. Нина тянется по привычке за выпивкой, но сдерживает свой порыв. Осторожно входит Марлизона.
МАРЛИЗОНА.  Здравствуй, Нина!

        Н и н а молчит
Я бы  тоже  не простила!  Разве можно такое простить?

         Н и н а молчит
Ты не сдерживайся. Какие слова знаешь такие и говори. Хочешь, ударь! Хочешь, пинай! Бей, сколько хочешь, я вытерплю. Ты побей и прости. Не сразу, конечно. Хочешь, посади меня в тюрьму! Я на суде вину признаю, сколько скажут, столько и отсижу! Ну сделай же что-нибудь! Накажи меня!    

         Нина молчит

Сколько горя я тебе причинила! Счастье-то какое, что могу прийти, прощения попросить, что господь от страшного греха уберег. Показал мне, не все  у тебя умерло Марлизона, не замуровалась ты в золоте, не завалил я тебя камнями драгоценными,  не утопил в тряпках бесчисленных. 

        Нина молчит
Жив он, жив, сын твой! А если жив, и я жива и могу делать все как хочу, искренне. Истосковалась  я по  доброте собственной, как ворона жила на падали. Душа моя света не знала. Господь мне знак показал! Достойна я! Легко мне теперь, Нина. Ты только скажи, как мне вину свою искупить перед тобой и сыном твоим ?
Вбегает Эммануэль
ЭММАНУЭЛЬ.  Марка!  Кончай болтать!  Твой Валерий женится на Лильке! Побежим,   невесте толченого стекла в туфли подложим,  на лимузине шины проткнем, а жениху толстую жабу в карман запустим! Вот потеха!

МАРЛИЗОНА.  Помогай им бог! ( Направляется к выходу)

ЭММАНУЭЛЬ. Угораешь, Марка! Слабеешь! Ты же сама учила -   наступай передом, а не то получишь пинка в зад!  Ты пальцы рук-то вытяни вперед, зацепи, загреби. Ну ?!( Встает в позу) Повторяй за мной. 

МАРЛИЗОНА. Бобик сдох! ( Проходит мимо Эммануэли)

ЭММАНУЭЛЬ (кричит вслед.) В святые записалась? Не выйдет. Грех большой на тебе.

МАРЛИЗОНА  (возвращается.)  Нет греха на мне. Не допустил господь! (Танцует.) Зачмурилось сине небо, достебалась красна девица, допилилась с красным молодцем! Влюблюсь я, Эмка, замуж выйду, детей  нарожаю.  (Останавливается.) Рот закрой, я все сказала!( Уходит)

ЭММАНУЭЛЬ.  Совсем дура стала, Не поймешь ее, то так, то этак! Ну, я и без тебя поржать могу! ( Убегает)

КАРТИНА   ШЕСТАЯ
Шум на улице усиливается. Крики: «Бей, громи, гаси!»

Нина бросается к выходу, пятится. Входит  Ж а с м и н, она тащит на себе К л е р к а. У  К л е р к а под мышкой табличка «Агентство расставаний». Ж асмин  и Нина помогают Клерку сесть.
ЖАСМИН.  Бабы собрались с камнями, с битами. Стекла повышибали,  громят. Я его в багажнике привезла.

НИНА  (Клерку.) Ты ранен? Что с ногой?

КЛЕРК.  Ногу зашиб, когда в багажник упаковывался. А так, все нормально, мать.  Был шанс меня убить – не убили,  теперь я сам убить могу!

ЖАСМИН. Бабы остынут. Делать нечего! Новая жизнь в городе началась, новые жены, новые дома, новые дети.   

КЛЕРК.  Вашему тухлому городку  полезно 

ЖАСМИН.  Так ничего же нового!  Все по кругу!

НИНА (Жасмин.) Богатых мужчин нужно выращивать как растения в горшках. Горшок стал тесен, пересади, убери лишние отростки, дай ему разрастись во всю мощь. Выращивать мужчин интереснее, чем их красть прямо с горшками.

КЛЕРК. Вот мама, я и отомстил этим прошмандовкам, которые у вас ваших мужей увели. Теперь они в той же шкуре  побывают.

ЖАСМИН (Клерку.) Слушай, Клерк! Деньги, которые я у тебя брала, я отработала. Жизнь тебе спасла! Мы в расчете?

КЛЕРК.  Спасибо, Жас! Ты  нормальная девчонка!  Ты мне ничего не должна!

ЖАСМИН. Мне эта жизнь параллельна! Хочу в Большой город уехать, учиться хочу!  Не могу больше в прислугах жить! У Богатого мужа жена - все равно, прислуга!

НИНА.  Это, как любить!

ЖАСМИН. А как не люби! Меня прикалывает, когда я сама чего-то  добиваюсь. Душно в нашем городе жить!

КЛЕРК.  Удачи тебе, Жасмин!

ЖАСМИН. До свидания, Нина! Ты - классная! ( Уходит.)  
Нина плачет
КЛЕРК.  Мама, не плачь! Я отомстил за тебя  отцу! Ему было плохо, очень плохо!  А Марлизонке досталось по первое число, т.е. ей вообще ничего не досталось. Ни копейки! Теперь наш папочка женится в третий раз! А Марка будет  мыть лестницы,  по которым ты, мама, будешь ходить и плевать! Ура, мама! Я испытал настоящее наслаждение, когда увидел ее плачущую рожу! За такие дела, которые она проделывала, очень хорошее наказание. Убить легче всего, а ты заставь страдать, мучиться!
Шум, крики усаливаются, слышны шаги.
КЛЕРК.    Никак эти стервы не успокоятся.

НИНА.   Пойдем, я тебя  спрячу. 

          Нина уводит Клерка. Входит Лилия. Она кого-то ищет.

          Нина возвращается.

ЛИЛИЯ.  Нина,  апельсинового со льдом!
     Нина наливает сок.
ЛИЛИЯ.  Ты одна?

НИНА (подает сок). Пей скорее, я закрываю.                 
ЛИЛИЯ.  Ты меня ненавидишь?

НИНА.  Я тебя не помню.

ЛИЛИЯ.   Я невеста твоего бывшего мужа, неужели не помнишь?

НИНА.  Много вас,  путаюсь.
        Лилия   пьет прислушивается к шуму на улице

ЛИЛИЯ.  Я знаю, Клерк у тебя. Жасмин сказала.

НИНА.  Ты - кто ? Ты - невеста?  Вот иди, и выходи замуж. 

ЛИЛИЯ.  Не хочу замуж!

НИНА. Ах ты дрянь! (выталкивает ее.) Пожилого человека в гроб вгоняешь! Бесстыдница! Немедленно иди  к нему! У него сердце больное!

ЛИЛИЯ  (отбивается.) Ты же ничего не знаешь!  Это не твое дело!
Выходит Клерк.
КЛЕРК. Невеста!  Мама, к нам папина невеста в гости пришла!

НИНА (выталкивая Лилию.) Она пить захотела, вот и забежала. Она торопится. У нее свадьба!

ЛИЛИЯ (Нине.) Не твое дело! Не вмешивайся! Не имеешь права!                                                         

КЛЕРК (Нине.) Мама, мы  должны быть с тобой сегодня красивыми. У нас праздник! Иди, мама, купи себе платье!

НИНА (Клерку.) Закрой за мной дверь! Если кто стучаться будет, не открывай!  
Уходит.
ЛИЛИЯ (бросается к Клерку.) Любимый мой! Жив! Как я боялась, что они убьют тебя  или покалечат!
Клерк отодвигает ее от себя.
ЛИЛИЯ.   Солнце мое! Небо мое! Жизнь моя!    

КЛЕРК (вырываясь.) Прислуга, она и есть прислуга! Ее гони, толкай в шею, она все равно будет унижаться!

ЛИЛИЯ.   У нас будет ребенок   

КЛЕРК  (целует ее.) Молодец! Здоровски!
Пауза.
ЛИЛИЯ. Это все, что ты хотел сказать?

КЛЕРК. Тебе нужны слова? (Объявляет.) Слова общего пользования. (Монотонно, как будто бы читает текст.) Люблю тебя! Люблю с детства!  Твои глаза,  как маячки  надо  мной сияли. Я шел на свет и я пришел Тебя одну любил и любить буду!  Звезда  моя ненаглядная. 

ЛИЛИЯ (бросается ему на шею.) Мы будем  счастливы! И дети  наши  будут счастливы! Мы построим новый город, город Счастливых людей!

КЛЕРК. Если хоть слово вякнешь папаше насчет ребенка, вообще меня не увидишь! (Пауза.) Ты мне не нужна!

ЛИЛИЯ   (кричит.) Нет, нет, нет.
Убегает.                             
КЛЕРК (бросается к Нине.) Мама, какая ты красивая, молодая. Запах духов твоих, как в детстве. Много лет перед тем как заснуть, я представлял твое лицо, черты стирались в памяти, потом остались глаза, а потом и глаза исчезли. Мама, я нигде не был счастлив после детства.  
 Они сидят обнявшись.
НИНА.  Женщины успокоились. Разошлись по домам.  Только и разговоров, как будут имущество делить.

КЛЕРК.  Разделят имущество и будут стариться в сплетнях и воспитывать детей в ненависти к молодым женам. Молодые жены быстро обнаглеют и  начнут выкачивать из мужей деньги, как добытчики нефть. Старые мужья одряхлеют и умрут. Молодые жены выйдут замуж за своих слуг. Слуги превратятся в господ! Мать! Пожалуй, миром управляют бывшие слуги! Слуги делают услуги!  

НИНА.  Я проклинаю тот день, когда мы с твоим отцом заложили первый камень в этом городе.  Мы ушли из Большого города. Там небо казалось нам серым, люди нервными, дети бледными. Мы хотели построить  чистый город, со светлыми людьми, мысли которых были бы так же красивы, как стены домов. Мы построили город тупых самодовольных людей!  Это не мой город!                                                                   

КЛЕРК. Мама, я тебе деньги пронес. «Агентство расставаний» принесло отличный доход. (Дает деньги.) Все мужчины города поменяли жен! Сегодня женится последним – мой отец! Опять новые дома в городе! Новые сады и формы решеток. Новые деньги, новые дети. Мама, купи красивый удобный дом в городе!         

НИНА.  Мы не должны здесь оставаться! Уедем!

КЛЕРК.  Мама! Я же тебе денег дал!   
Пауза.
НИНА. Все будет так, как ты хочешь! Я ожила, и  отец ожил, начинает новую  жизнь. Это ты в него вдохнул силы!

КЛЕРК.  Отец заслуживает мести!

НИНА (кидается перед ним на колени.)  Сыночек, прости его. Я простила.

КЛЕРК  (поднимая ее с  колен.) В таком платье не коленях не стоят!

НИНА. Человек не вправе мстить! Разбираться с нами может только Господь! Он  воздаст!

КЛЕРК.  Ты - безвольное создание, пьянь! Если бы ты была интересна отцу, он бы нас не бросил! Это ты допустила до меня злодейку. Из- за  тебя вся моя жизнь - уродство!  Я  задыхался от ненависти, меня корежила злоба, я ничему радоваться не могу, любить никого не могу. Все из-за тебя! Заткнись! Молчи!
Нина кладет деньги на стол и медленно уходит

КАРТИНА   СЕДЬМАЯ
         Слышны звуки марша Мендельсона. Появляются Лилия и Валерий
ВАЛЕРИЙ.  Дорогие  Нина и сын! Поздравьте нас, мы сочетались законным браком! Вы - мои самые близкие люди, и Лилия должна вас уважать,  и даже, где-то, по большому счету - любить!

НИНА.( выходит с подносом.)  Совет да любовь!

         Нина целует Валерия и Лилию. Клерк подходит к Лиии,долгий поцелуй,

        Нина что-то   роняет на пол.         
КЛЕРК.  Детишек вам и поскорее!

ВАЛЕРИЙ.  Ну как, Лилия, выполним наказ моего старшего сына ?
Лилия молчит.
КЛЕРК  (Валерию.) Стесняется!

ВАЛЕРИЙ.  Молодая, неопытная!

КЛЕРК.  Ошибаешься, отец! Опытная у тебя жена! (Лилии.) Говори!

ЛИЛИЯ (после паузы.) Я беременна!

ВАЛЕРИЙ (поднимает ее на руки.) Умница моя! Любовь моя! (Клерку.) Гордись сын, как твоего отца любят!  

КЛЕРК. Папа, ты и мне так радовался?

ВАЛЕРИЙ.  Сын, не надо ревновать! Разные жизни, разные чувства! Без тебя жизнь казалась тюрьмой, а  с тобой – чудесным волшебным садом! Я даже стихи написал. Посвящается  нам всем!                          

- О как долго я бродил, шел вперед,  а не назад, как усталый пилигрим обнаружил  чудный сад!  Среди солнечных полян и задумчивых аллей, я  цветок увидел чудный, его звали - Лилия!
Клерк и Нина аплодируют
ВАЛЕРИЙ.  С той минуты, как я узнал, что ты жив, мой мальчик - мне хочется сочинять стихи и танцевать.(
Подхватывает Лилию,  напевает и пробует танцевать.
КЛЕРК.  Папа, можно я с твоей невестой  потанцую?

ВАЛЕРИЙ.  Конечно, сын!  Буду рад!

КЛЕРК.  Будешь рад одолжить жену?

ВАЛЕРИЙ (грозит ему пальцем.) Вот что значит, взрослый сын! Шутки  абсолютно взрослые.
Звучит музыка, Клерк и Лилия танцуют. Валерий и Нина смотрят.
ВАЛЕРИЙ  (Нине.) Красивая жена, красивый сын, а ты, мама, сегодня,   такая красивая, что красивее всех. Потанцуем?
Все танцуют, Лилия пытается что- то сказать.
КЛЕРК.  (Лилии .)  Молчи!

ЛИЛИЯ.  Молчу!

КЛЕРК.  Вот и молчи! 
Входит  Марлизона с тортом на подносе.
МАРЛИЗОНА.  Свадебный торт! Сама  испекла!  Угощайтесь!

 ( Протягивает торт)
ВАЛЕРИЙ (принимая торт) , Спасибо, не ожидал!

МАРЛИЗОНА (Валерию). Ты, Валерий, прости меня за тот грех, что я совершила! Я ведь ради денег замуж за тебя пошла. Не любила тебя! Поэтому и детей у нас не было! (Лилии.) Лилия! Берегите его! Он хороший. Доверчивый!
 Клерк вышибает торт из рук Валерия и торт летит на пол
КЛЕРК  (хохочет) ,Там килограмм яда, не меньше!

МАРЛИЗОНА.  Пять яиц,  два стакана песка и муки, сколько возьмет.

КЛЕРК (орет на Марлизону), Что ты приперлась со своими раскаяниями? Кто тебя звал?

ВАЛЕРИЙ. Сын! Я очень рад видеть Марлизону. Тем более, что я никогда еще не видел ее в таком разумном виде.

МАРЛИЗОНА. Я по телевизору сериал смотрела, там каторжник, Ноги в кандалах, душа в цепях. Я еще тогда подумала, прямо как я. (Клерку.)  Просить не смею, но прошу! Прости! Родной ты мой!( Хочет обнять Клерка)

КЛЕРК (отталкивает ее.) Я тебе отомстил, понимаешь?  Ты  никому не нужна  Ты – одинокая, нищая.  Соображаешь? 
Марлизона  упорно  лезет обниматься
МАРЛИЗОНА. Молиться за тебя буду. Спаситель!

КЛЕРК (орет.) Какой я тебе, к черту, Спаситель? Я мстить пришел! Что мне?!  Убить тебя, чтобы ты поняла ?!

ВАЛЕРИЙ.  Сын мой!  Гордись! Ты сделал человека счастливым!

КЛЕРК. А вы, папаша, все о счастье мечтаете?!. Так я вас сейчас осчастливлю по самое никуда! Лилия, иди сюда.( Пауза) Ну?!
       Лилия выходит и становится рядом с Клерком.
КЛЕРК. Говори, кого ты любишь!

ЛИЛИЯ.  Я люблю мальчика, которого любила в детстве!

КЛЕРК.  Еще  раз медленнее и разборчивее

ЛИЛИЯ.  Я люблю  вашего сына, Валерий и Нина. Я полюбила его в детстве, и люблю до сих пор.
Пауза.
КЛЕРК.  Говори все!

ЛИЛИЯ.  Я все сказала!

КЛЕРК.  Говори!

ЛИЛИЯ.  Ребенок, которого я жду, от  того мальчика, которого я любила!  

ВАЛЕРИЙ.  С этого места поподробнее, я, извините, плохо понял!

КЛЕРК. Девка, на которой ты женился - моя девка! Она спала с нами с обоими! Вы женились на любовнице своего сына и ваш новый сын будет вам внуком! Допрыгались папаша, доженились!

         Пауза

Не веришь?! Сейчас реально покажем! Она делает все, что я скажу! Скажу, разденься, и разденется, скажу, выйди голой на улицу и пойдет!
Пауза.
ЛИЛИЯ (присутствующим.) Он хороший! Добрый! Он стихи пишет! Он несправедливо страдал! Его надо пожалеть!

КЛЕРК (Лилии.) Снимай шмотье!

       Лилия  медленно, как самнабула  начинает раздеваться
ВАЛЕРИЙ (Лилии.) Не надо, прошу тебя!

КЛЕРК. Она будет делать то, что я сказал. (Лилии.) Догола! 

       Лилия продолжает раздеваться
 Пойдешь по улице, чтобы все видели, на какой красавице мой папочка женился! Чтобы завидовали! Чтоб кричали, мне б, такую!

ВАЛЕРИЙ. Чего ты добиваешься, сын?

КЛЕРК (Валерию),  Я хочу,  чтобы ты завыл от боли!  
Лилия подходит к Клерку  и  закатывает ему пощечину.
НИНА (Валерию.) Видишь, Валерий, что случается с детьми, когда отец уходит из семьи? Наш сын вырос подлецом. ( Плачет)

КЛЕРК.  Вы все  вместе против меня одного!

НИНА.  Ты не отчаивайся, сынок! Твои  злость и, обида растворятся  в нашей любви, и ты простишь! Потерпи!

ВАЛЕРИЙ. Тебе надо успокоиться!  Нам всем надо успокоиться! Предлагаю всем  вместе  поехать лечиться на лучший курорт мира! Согласен оплатить лечение!

КЛЕРК. Вы погубили  меня! Вы меня уничтожили!  Вы жили в удобствах и  роскоши, в то  время, когда я  жил зверьком - лишь бы выжить! Вы простили друг другу годы моего унижения, злобы! Я вам не нужен! Вы никогда больше обо мне не услышите! Прощайте!
 К л е р к убегает. Все бегут за ним, кричат: «Клерк, вернись! Но Клерк исчез, осталась только табличка «Агентство расставаний». Валерий, Марлизона, Лилия и Нина возвращаются.
ВАЛЕРИЙ.  Исчез, как испарился.

МАРЛИЗОНА.  Спрятался куда-нибудь.

ЛИЛИЯ (возвращается.) Его нигде нет.                                  

ВАЛЕРИЙ.  Он вернется.

НИНА. Он  и в детстве был такой. Вспылит, убежит. Побегает, побегает, да прибежит обратно. 
Лилия плачет.
ВАЛЕРИЙ (подходит, гладит ее по голове.) Тебе нельзя нервничать, дочка!

НИНА.  Ты родишь красивого здорового  мальчика. У нас с Валерием будет внук!
Створки ширмы сдвигаются.
ЭПИЛОГ
Ширма с нарисованной улицей Города богатых Мужчин. С визгом и хохотом выбегает М а л ь ч и к, за ним Л и л и я  с сумкой. 
ЛИЛИЯ.  Клерк! Учителям не  перечь, на уроках будь внимательным. 

МАЛЬЧИК.  Не хочу, не буду!
Мальчик носится, бегает.
ЛИЛИЯ.  Кому говорю ?
Вбегает Нина.
НИНА. Лиля! Капли в нос! Надо закапать сейчас перед дорогой.

КЛЕРК.  Не хочу, не буду!

НИНА.  Ну дай, бабушка, закапает  мальчику в нос.
Мальчик пихается.
НИНА.  Какой хороший у нас мальчик! Какой красивый! А вот  я сейчас повешу мальчику талисман! Мой дедушка  подарил его моему папе, а я дарю тебе.
Надевает на шею мальчику талисман
НИНА. Твой папа ходит по свету с талисманом от моей бабушки, и  поэтому, я верю, что твой папа когда-нибудь к нам возвратится.
Входит Валерий.    
ВАЛЕРИЙ.  Проверил все до последнего винтика.  Повезу сам.

НИНА. Тогда тоже надо было везти самому. Вся жизнь по-другому бы пошла. 

ВАЛЕРИЙ. Что случилось, то случилось. Назад не вернешь.
Пауза.
НИНА.  Как подумаю о нем, сердце останавливается. Где он, наш мальчик? Семь лет прошло, как  он приходил к нам! Не поняли мы  его!

ВАЛЕРИЙ. Где только я его не искал! Сыщиков  нанимал! Сыщики руками разводили. Надо ждать, когда сам придет.

ЛИЛИЯ. Смотрите, со  стороны Большого города идет человек. Он похож на Клерка.

ВАЛЕРИЙ.  Нина, где мои очки? Дай скорее.

НИНА. Вечно ты их бросаешь, где попало, сегодня  утром в ванной оставил.

ВАЛЕРИЙ.  Не эти, эти для чтения.

НИНА. Так эти у тебя на  носу.

ВАЛЕРИЙ. Вечно ты все перепутаешь, (Смотрит вдаль.)      

ЛИЛИЯ.  Это  его походка! Его фигура! Это он! Он вернулся! (Кричит.) Клерк вернулся!( Бросается бежать)

ВАЛЕРИЙ (Нине.) Это не он! Это повар Барских. Он с утра ходит в лес собирать грибы.                          

ЛИЛИЯ (возвращается.) Это не Клерк! 
Пауза.
НИНА. А наш Клерк где-то бродит по свету с ненавистью, как неприкаянный!  

ВАЛЕРИЙ.  Опять начинаешь?!

ЛИЛИЯ. Вон еще кто-то идет со стороны Большого города!

НИНА.  Бедная девочка!  Семь лет  смотрит на эту дорогу!

ВАЛЕРИЙ (смотрит вдаль.)  Это Жасмин!
        Входит Жасмин.
ЖАСМИН.  Здравствуйте  люди добрые! Как жизнь ваша?

НИНА.  Как живешь, Жасмин?

ЖАСМИН. Живу в большом городе! Выучилась на бухгалтера. Работаю в солидной фирме.

ЛИЛИЯ.  Не  встречала ли ты в Большом городе Клерка, Жасмин ?!

ЖАСМИН. Никогда!

НИНА.  В Большом городе трудно встретиться! Можно всю жизнь прожить и не заметить друг друга. В Большом городе даже соседи друг друга не узнают. А Клерк вернется, вот увидите. 

ВАЛЕРИЙ (Клерку.) Ну что, вояка, поехали? Прощайся с бабушкой и мамой.
Нина  и  Лилия обнимают маленького Клерка.
ЛИЛИЯ.  Тетушка Марлизона с холма спускается. Торопится, а ей торопиться нельзя. Вот - вот родит.
Входит Марлизона.
МАРЛИЗОНА (целует мальчика.) Мальчик мой, любименький! Пирожков тебе тетушка Марлизона испекла (сует в карман денежку.) Это тебе на сладости.  Учись хорошо! Ты наша гордость!

КЛЕРК.  Не хочу, не буду!

ВАЛЕРИЙ. Поехали!
Валерий берет М а л ь ч и ка за руку  и уводит. Все машут вслед.
ЛИЛИЯ.  Десять лет назад таким же ярким ясным  утром, ОН вошел в город! 

ЖАСМИН.  Он пришел и изменил нашу жизнь.

МАРЛИЗОНА. Он подарил нам счастье!

НИНА.  Каждый день я жду его.

ЛИЛИЯ.  Если бы он  вернулся!

НИНА.  Сыночек! Где ты?

МАРЛИЗОНА. Слышишь, Клерк? Точка Ку, все-таки существует. Я ее обнаружила на теле своего мужа. Я рожаю уже в пятый раз.
Они кричат то ли Клерку, то ли М а л ь ч и к у, уходящему по дороге.                       «Мы ждем тебя,Клерк ! Приходи! Мы любим тебя!»

З а н а в е с
